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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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FOURTH SUNDAY OF EASTER (12) 
8:30AM For All Mothers 
 +Sophie Komatowski (family) 
 +Lorraine DuPlantis (Denise) 
 +Salvatore & Maria De Simone (Michael) 
 +Pauline Gerber—Mother  
      (Pauline C. Gerber—daughter) 
 +Pauline C. Gerber—Mother (children) 
 +Gloria Engel (Bob, Karen) 
 +Karoline Mizera (Mizera Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Boże bł. dla wszystkich Matek 
 O Boże bł. dla Emillii i rodziny  
 O zdrowie i potrzebne łaski dla Doriana i Oliwera 

O Bożą opiekę i wszelkie potrzebne łaski dla   
    Polskich Marszałków i ich rodzin 
O zdrowie i Boże bł. dla mamy Bogumiły 
O zdrowie, Boże bł. i łaski potrzebne dla  
    Tomasza i Bernadetty 
O Boże bł., wszelkie potrzebne łaski i opiekę Matki    
    Bożej Częstochowskiej dla ks. Daniela od  
    Ministrantów i ich rodzin 
Za dusze w czyśćcu cierpiące (rodzina) 

  O radość wieczności dla:  
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzice i siostra) 
 +Anna Kalinowski (Rodzina) 
 +Teresa Janowski (mąż i dzieci) 
 +Victor i Adolf Burzyński (Hanna) 
 +Wiktor Chociej w 3 rocz. śm. 
 +Stanisława Białek (rodzina) 
 +Zuzanna Jaworska (rodzina) 
 +Katarzyna Piszczur (córka) 
 +Zofia Wąż (rodzina) 
 +Zygmunt Wąż (rodzina) 
12:15PM For All Mothers 
 +Pietro Massanisso (family) 
 +Margaret Miketta—Mother’s Day (Jim Miketta) 
 +Edmund Koziara 28th Death Anniv. (Family) 
6:00PM Za parafian św. Pryscylli 
 O Boże bł. dla wszystkich Matek 
  

MONDAY (13)  
8:00AM Health & Blessings for Gloria Engel on her 90th     
     Birthday (Bob, Karen) 
 Health & Blessings for Fr. Daniel on his Birthday 
 +Pedro & Adelaida Contillas (Family) 
7:30PM O Boże Błogosł. i wszelkie łaski dla Ks. Daniela  
     w dniu urodzin 
 

TUESDAY (14)  
8:00AM +Salvatore Morreale Birthday Remembrance (wife) 
7:30PM O Boże Błogosł. i potrzebne łaski dla Ks. Macieja  
     w dniu Imienin 
 
WEDNESDAY (15)  
8:00AM +Ruth Schweitzer (Friend) 
7:30PM +Zofia i Kazimierz Doliński  
 Za zmarłych z rodziny Doliński  
 
THURSDAY (16)  
8:00AM +Jeff Gierek (H. Kruzel) 
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
FRIDAY (17)  
8:00AM All souls in purgatory 
7:30PM +Genowefa Czechowicz w 8‐mą rocz. Śm. (Rodzina) 
 
SATURDAY (18)  
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
8:30AM  O zdrowie i Boże Błogosł. dla Zdzisława Kułaga  
      z rodziną z okazji urodzin ( Rodzina) 
4:00PM  +John & Amalia Engel—Birthday Remembrance 
 (Gloria, Bob, Karen) 
 +Patrick Sulak (Family) 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 
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There is a more or less realized fear in each one of us to al‐
low others to truly get to know us. Perhaps it is an ordinary 
and extraordinary sense of shame at the same time? One 
thing is certain, we do not have to hide anything from Jesus. 
He knows us all by name, He knows perfectly well what we 
are capable of. Jesus, who is the only Good Shepherd, can 
give us eternal life. He is our only hope. Our true safety lies in 
communion with Him and in obedience to His word. 
  
Lord, we thank You, because You are our shepherd. We know that we shall not want. You make us 
lie  down in green pastures. You lead us besides still waters, where we can rest and restore our lives. You 
do so for the sake of your name (see Ps 23). 
  
Blessings, 
Fr. Matthias Galle ‐ your Pastor 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jest w każdym z nas jakiś mniej lub bardziej uświadomiony lęk przed tym, żeby dać się do końca poznać. 
Może jest to zwyczajne i nadzywczajne jednocześnie poczucie wstydu? Jedno jest pewne, przed Jezusem 
nie musimy nic ukrywać. On nas wszystkich zna po imieniu, wie doskonale, na co nas stać. Jezus, który 
jest jedynym Dobrym Pasterzem może nam dać życie wieczne. On jest naszą jedyną nadzieją. W jedności z 
Nim i w posłuszeństwie Jego słowu jest nasze prawdziwe bezpieczeństwo. 
 
Panie, dziękujemy Ci, bo Ty jesteś naszym pasterzem. Wiemy, że niczego nam nie braknie. Ty pozwalasz 
nam leżeć na zielonych pastwiskach. Ty prowadzisz nas nad wody, gdzie możemy odpocząć, przywracasz 
nam życie. Czynisz to przez wzgląd na swoje imię (por. Ps 23). 
  
Błogosławię, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, May 13 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec i Litania Loretańska (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Tuesday, May 14 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec i Litania Loretańska (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, May 15 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec i Litania Loretańska (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Thursday, May 16 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec i Litania Loretańska (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, May 17 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec i Litania Loretańska (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, May 18 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec i Litania Loretańska (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 
Sunday, May 19 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
5:30PM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

WEDDING BANNS 
If anyone knows of cause or just impediment why these 

persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, they must contact the Pastor. 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach uniemożliwiających zawarcie 
Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, prosimy o 

powiadomienie księdza proboszcza. 

 

II. Roxanne Reyes &  
Brian Jensen 

 

II. Julita Pindor &  
Jacek Tomczyk 

Rose Lillian Stanisławski 
Evelyn Sroka 

 

 
 

 
 

 
Robert Świderski 
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Mother’s Day 

 
Dear Sisters and Brothers in Christ, 
In the Gospels, Jesus teaches us to be 
a living expression of God's kindness, 
showing the light of God's goodness 
and mercy to all of our brothers and 
sisters, but especially to the poor, the vulnerable, and 
those facing challenging circumstances. Each year on 
Mother's Day, Catholic Charities invites us to be a living 
expression of God's goodness though our gift to the 
Catholic Charities Mother's Day Collection. With our 
support. Catholic Charities carries out the important 
work of the Church to help the poor and vulnerable in 
the Archdiocese of Chicago. 
People often come to Catholic Charities at the most 
difficult times of their lives—hungry, afraid, hurting, 
alone, homeless, helpless, hopeless. Catholic Charities 
cares for people at these desperate times, helping 
them rebuild their lives and restoring hope for the 
future. 
Catholic Charities provides a broad range of services to 
people of all ages and at every stage of life, regardless 
of religion or background. Whether it's helping young 
mothers with pregnancy and parenting services; 
offering educational and support programs forat‐risk 
children and teens; counseling those facing addiction, 
mental illness or grief; delivering emergency assistance 
to families coping with homelessness and hunger; or 
providing affordable housing and a variety of in‐home 
services for seniors. Catholic Charities brings Christ's 
love and mercy to the people and the places that need 
it most. 
We each have an important role to play in the Church's 
sacred mission to care for those in need. Please accept 
my sincere gratitude for your past support of the 
Catholic Charities Mother's Day Collection, and please 
consider being as generous as you can again this year. 
Contributions can be made during the second 
collection on Mother's Day, anytime at 
www.catholiccharities.net/donate. or mail your gift to 
Catholic Charities, 721 N. LaSalle Street, Chicago, IL 
60654. May God bless you and those you love this 
Mother's Day and always. With every good wish, I 
remain, 
 

Sincerely yours in Christ, 
 
 
 

Archbishop of Chicago 

Dzień Matki 
 

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,  
W Ewangelii Jezus uczy nas, abyśmy byli 
żywym świadectwem Bożej łaskawości, 
abyśmy ukazywali światło Bożej dobroci i 
miłosierdzia wszystkim naszym braciom i 

siostrom, a szczególnie ubogim, bezbronnym i tym, którzy 
borykają się z trudnymi sytuacjami życiowymi.   Każdego 
roku w Dniu Matki charytatywna organizacja Catholic 
Charities zaprasza nas do bycia żywym świadectwem Bożej 
dobroci i do złożenia daru podczas kolekty na rzecz Catholic 
Charities z okazji Dnia Matki. Dzięki naszemu wsparciu 
katolicka organizacja charytatywna Catholic Charities 
wykonuje ważną pracę Kościoła, pomaga ubogim i 
bezbronnym w Archidiecezji Chicago.  
Ludzie często przychodzą do katolickich organizacji 
charytatywnych w najtrudniejszych momentach swego życia 
‐ głodni, zalęknieni, cierpiący, samotni, bezdomni, bezradni, 
bez nadziei. Katolickie organizacje charytatywne dbają o 
ludzi w tych rozpaczliwych momentach, pomagają im 
odbudować życie i przywracają nadzieję na przyszłość.  
Katolicka organizacja charytatywna Catholic Charities 
zapewnia szeroki zakres usług osobom w każdym wieku i na 
każdym etapie życia, niezależnie od ich religii czy 
pochodzenia. Bez względu na to, czy pomaga młodym 
matkom oczekującym potomstwa, rodzicom, oferuje 
programy edukacyjne, czy też wspiera zagrożone dzieci i 
nastolatków, doradza osobom borykającym się z nałogami, 
chorobami psychicznymi, czy osobom pogrążonym w 
żałobie, czy  udziela pomocy rodzinom, które w nagłych 
wypadkach zmagają się z bezdomnością i głodem, czy też 
zapewnia tanie mieszkania i pełni różnorodne usługi 
domowe dla seniorów, katolicka organizacja charytatywna 
Catholic Charities niesie miłość i miłosierdzie ludziom i 
miejscom, które najbardziej tego potrzebują.  
Każdy z nas ma ważną rolę do spełnienia w świętej misji 
Kościoła, jaką jest udzielanie pomocy potrzebującym. 
Proszę, abyście przyjęli moje wyrazy szczerej wdzięczności 
za pomoc udzieloną w przeszłości na rzecz kolekty Catholic 
Charities z okazji Dnia Matki. Proszę również, abyście 
rozważyli możliwość złożenia hojnej ofiary, zgodnie ze 
swoimi możliwościami finansowymi, także w bieżącym roku. 
Ofiary mogą być złożone podczas drugiej kolekty w Dniu 
Matki. Możecie również składać je na stronie internetowej: 
www.catholiccharities.net/donate lub przesłać pocztą pod 
adres: Catholic Charities 721 N. LaSalle St., Chicago, IL 60654. 
Niech Bóg błogosławi Wam i tym, których szczególnie 
kochacie w Dniu Matki i zawsze. Z wszelkimi dobrymi 
życzeniami pozostaję.   
 

Szczerze oddany Wam w Chrystusie,  
 
 
 

Arcybiskup Chicago  



      Fourth Sunday of Easter                                Page Seven 

World Day of Prayer for Vocations—May 12, 2019 | Message from Pope Francis 
The courage to take a risk for God’s promise 

 

Dear Brothers and Sisters, after the lively and fruitful experience of the Synod devoted to young people last 
October, we recently celebrated the Thirty‐fourth World Youth Day in Panama City.  These two great events 
allowed the Church to be attentive both to the voice of the Spirit and to the life of young men and women, their 

questions and concerns, their problems and their hopes. Building on what I shared with the young people in Panama, I would like to 
reflect, on this World Day of Prayer for Vocations, on how the Lord’s call makes us bearers of a promise and, at the same time, asks of 
us the courage to take a risk, with him and for him.  I will do this by reflecting briefly with you on these two aspects – promise and risk 
– as they appear in the Gospel account of the calling of the first disciples by the sea of Galilee (Mk 1:16‐20). 
As with every call, the Gospel speaks of an encounter.  Jesus walks by, sees those fishermen, and walks up to them...  The same thing 
happened when we met the person we wanted to marry, or when we first felt the attraction of a life of consecration: we were 
surprised by an encounter, and at that moment we glimpsed the promise of a joy capable of bringing fulfilment to our lives.  That 
day, by the sea of Galilee, Jesus drew near to those fishermen, breaking through the “paralysis of routine” (Homily for the XXII World 
Day for Consecrated Life, 2 February 2018).  And he immediately made them a promise: “I will make you fishers of men” (Mk 1:17). 
The Lord’s call is not an intrusion of God in our freedom; it is not a “cage” or a burden to be borne.  On the contrary, it is the loving 
initiative whereby God encounters us and invites us to be part of a great undertaking.  He opens before our eyes the horizon of a 
greater sea and an abundant catch. 
God in fact desires that our lives not become banal and predictable, imprisoned by daily routine, or unresponsive before decisions 
that could give it meaning.  The Lord does not want us to live from day to day, thinking that nothing is worth fighting for, slowly 
losing our desire to set out on new and exciting paths.  If at times he makes us experience a “miraculous catch”, it is because he 
wants us to discover that each of us is called – in a variety of ways – to something grand, and that our lives should not grow 
entangled in the nets of an ennui that dulls the heart.  Every vocation is a summons not to stand on the shore, nets in hand, but to 
follow Jesus on the path he has marked out for us, for our own happiness and for the good of those around us... 
I think primarily of the call to the Christian life which all of us received at Baptism.  It teaches us that our life is not a fluke but rather a 
gift: that of being God’s beloved children, gathered in the great family of the Church.  It is precisely in the ecclesial community that 
the Christian life is born and develops, especially through the liturgy.  The liturgy introduces us to God’s word and the grace of the 
sacraments; from an early age, we are taught the art of prayer and fraternal sharing.  In the end, the Church is our mother because 
she brings us to new life and leads us to Christ.  So we must love her, even when we see her face marred by human frailty and sin, and 
we must help to make her ever more beautiful and radiant, so that she can bear witness to God’s love in the world. 
The Christian life thus finds expression in those decisions that, while giving a precise direction to our personal journey, also 
contribute to the growth of God’s kingdom in our world.  I think of the decision to marry in Christ and to form a family, as well as all 
those other vocations associated with work and professional life, with the commitment to charity and solidarity, with social and 
political responsibilities, and so forth.  These vocations make us bearers of a promise of goodness, love and justice, not only for 
ourselves but also for our societies and cultures, which need courageous Christians and authentic witnesses of the kingdom of God. 
In encountering the Lord, some may feel the attraction of a call to the consecrated life or to the ordained priesthood.  It is a discovery 
that can excite and at the same time frighten us, since we feel called to become “fishers of men” in the barque of the Church by 
giving totally of ourselves in commitment to faithful service of the Gospel and our brothers and sisters.  Such a decision carries the 
risk of leaving everything behind to follow the Lord, to devote ourselves completely to him, and to share in his work.  Many kinds of 
interior resistance can stand in the way of making this decision, especially in highly secularized contexts where there no longer seems 
to be a place for God and for the Gospel.  Places where it is easy to grow discouraged and fall into the “weariness of hope...” 
Dear friends, it is not always easy to discern our vocation and to steer our life in the right direction.  For this reason, there needs to be 
a renewed commitment on the part of the whole Church – priests, religious, pastoral workers and educators – to provide young 
people in particular with opportunities for listening and discernment.  There is a need for a youth ministry and a vocational promotion 
that can open the way to discovering God’s plan, above all through prayer, meditation on God’s word, eucharistic adoration and 
spiritual accompaniment. 
As was made clear several times during the World Youth Day in Panama, we should always look to Mary. Also in the story of this 
young woman, vocation was both a promise and a risk.  Her mission was not easy, yet she did not allow fear to prevail.  “It was the 
‘yes’ of someone prepared to be committed, someone willing to take a risk, ready to stake everything she had, with no more security 
than the certainty of knowing that she was the bearer of a promise.  I ask each one of you: Do you see yourselves as bearers of a 
promise?  What promise do I bear within my heart to take forward?  Mary’s would undoubtedly be a difficult mission, but the 
challenges that lay ahead were no reason to say ‘no’.  Things would get complicated, of course, but not in the same way as happens 
when cowardice paralyzes us because things are not clear or sure in advance.” 
On this World Day of Prayer for Vocations, let us join in prayer and ask the Lord to help us discover his plan of love for our lives, and 
to grant us the courage to walk in the path that, from the beginning, he has chosen for each of us. 
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Religious Education News 

 

Congratulations to the following students from the St. Priscilla Religious Education Program who received the 
Sacrament of the Holy Eucharist on May 5th, 2019. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Congratulations again to the First Communion Class and their families. 
Remember to always stay close to Jesus by receiving the Eucharist as often as you can! 

 

* * * 
The last class for Religious Education was on April 27th. We concluded the 

Catechetical Year with a Holy Mass, thanking God for all the blessings that we have 
received. We have had a very good year for the new Young Adults Program that 
started in our parish preparing youth for confirmation.  I would like to take this 

opportunity to thank the parents and the children for their cooperation during this 
past school year.  

 
I would like to thank the following catechists: Antoinette Sanders, who celebrated 

30 years of service as a catechist, Edith Szorc, Magdalena Kleszcz, Dominika Ziobro, 
Magaly Rivera, Elżbieta Molek, Maria Duffy, Michelle Adamowski, Charles Harmata, Anna Babbo, Suzanne 
Moritz, and Rick Hernandez, for their dedication during the past year.  We have a truly excellent group of 

people who have volunteered to give up their time to prepare for and come to class every week to share their 
faith and the Gospel! 

 
I would also like to thank our Pastor, Father Maciej, Father Daniel and all the people on the staff of St. Priscilla 
Parish.  They are always willing to help us in any way they can. Special thanks to Fr. Maciej for making religious 
education more accessible to our parish families by significantly lowering the tuition for the next school year.  

If you did not sign up to our parish yet, please do so and receive lower tuition rates. 
 

We hope you have a wonderful summer and we look forward to seeing you next year.  I want you to know 
that the registration to our program for the 2019‐2020 school year takes place during the first week of May 

and September. Remember to attend Mass and receive the sacraments during the summer months.  
GOD BLESS, 

 
Anna Harmata 

Coordinator of Religious Education 
 

Josh Andrew Berana 
Luke Matthew Berana 
Arjo Banedict S. Costes 

Jhonxel DeJesus 
Samantha Diaz 
Sebastian Diaz 

David Geronimo  
Arend Hapon 
Oliver Kluzik 

Natalya B. Lomeli 
Diogo Alexander Maiato 

Sabrina Karen Maiato 
Paola Manriquez 

Leila Simone Riffert 
Michael Riffert Jr. 

Jacob Rivera 
Maribelle Santana 

Kayla Solis 
Madison Alexys Soto 

Jacob Zacny 
Angel Andres Zamora 
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Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 
        ____________________________________    _________________________________________ 

 

We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on 

Wednesdays at 1:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 
włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy 
dołączcie do nas w każdą środę o godz. 1:00PM. 

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to 
support  those in need should be put into the 

Poor Box in the Vestibule in the back of the church.  
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc 
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego 

miejsca z tyłu kościoła.  

PEREGRINATION - STATUE OF OUR LADY OF FATIMA  
More than 100 families from our parish already took the 

statue to their homes. You also can invite the Blessed Virgin 
to your home, just call the parish office.  

 

PEREGRYNACJA FIGURY MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  
Już ponad 100 rodzin z naszej parafii  przyjęło figurę Matki 

Bożej Fatimskiej do swoich domów. Aby zaprosić Matkę 
Bożą wystarczy zadzwonić do biura parafialnego. Pielgrzymka z Ks. Maciejem Galle do: 

 

♦MEDJUGORIE - MATKA BOZA KROLOWA POKOJU 
♦MALOWNICZA WYSPA BRAC -   

REJS  Z ODPOCZYNKIEM 
♦PIETRLCINA -  MIEJSCE GDZIE URODZIŁ SIĘ  OJCIEC  

PIO  oraz  SAN GIOVANNI ROTONDO 
♦CZARNOGORA -  REJS NA WYSPE MATKI BOSKIEJ 

SKALNEJ I CUDOWNY OBRAZ 
 

Od 15-go do 26-go wrzesnia 2019r.  
 

 
Po więcej informacji, prosimy 
dzwonić do: Blue Amber Travel 

(847) 630-3777 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
 

W każdą pierwszą i trzecią niedziele miesiąca po 
Mszy św. o 6:00 PM w Sali McGowan.  

 
Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  

 

Wszyscy mile widziani!  

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Lorraine Belokon—Dorothy Cas‐
cio—Emmett Clancy—Edward & 

Mary Czerwinski— Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Theresa Gloms—George 
Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Rosemarie 

Wegner—Gina Swensen—Roger Vlasos—Ann Vin‐
cent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—

Carla and Adam—Rich Youns—
Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M Galle R. Pacyna 
E. Sloan 

S. Moritz 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

TBD C. Duffy 
J. Ward 

E. Villegas 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. D. Kusa K. Cioch 
A. Harmata 

M. Cieluch 
D. Ziobro 

Sunday 
12:15 PM 

TBD R. Hernandez 
M. Picchietti 

M. Clancy 
J. Miketta 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. D. Kusa Sr. A. Kalinowska 
S. Słonina 

P. Grocholski 
J. Grocholski 

LITURGY SCHEDULE - May 18 / 19 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 18 / 19 Maj 
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